
 
 
Návod k použití  

KIT 281 – MALÁ HAVARIJNÍ SOUPRAVA HYDROFOBNÍ 

Materiály sají ropné látky a kapaliny na ropné bázi. 

Pro likvidaci úniku doporučujeme následující kroky: 

1. Příprava havarijní soupravy. 

Otevřete sud a vyjměte lopatku a smeták. 

2. Likvidace uniklé kapaliny. 

Vysypte hydrofobní drť HDP na uniklou kapalinu a necháte nasávat až do nasycení (úplné 
ztmavnutí drti). 

3. Uložení použitého sorbentu. 

Použitý sorbent vložte do úložného sáčku s nálepkou a vložte zpět do plastového sudu.  

4. Jednotlivé komponenty lze dokoupit samostatně. 

Likvidaci použitých sorbentů proveďte dle schváleného havarijního plánu. 

Upozornění: 

Dle charakteru nebezpečné látky je třeba soupravu doplnit o ochranné prostředky (dýchací 
přístroj s odpovídajícími  

filtry, oděv, obuv, brýle, rukavice apod.) 

Vzhledem k různým podmínkám jednotlivých případů použití, nepřebírá dodavatel žádné 
záruky, povinnosti a odpovědnost ve spojení s nesprávným používáním zde uvedených 
informací. 

 

 

 

 

 



 
 
Návod na použitie  

KIT 281 – MALÁ HAVARIJNÁ SÚPRAVA HYDROFOBNÁ 

Materiály absorbujú ropné látky a kvapaliny na báze ropy. 

Na likvidáciu úniku odporúčame nasledujúce kroky: 

1. Príprava havarijnej súpravy. 

Otvorte sud a vyberte lopatku a metlu. 

2. Likvidácia uniknutej kvapaliny. 

Vysypte hydrofóbnu drť HDP na uniknutú kvapalinu a nechajte nasiaknuť až do nasýtenia 
(úplné stmavnutie drte). 

3. Uloženie použitého sorbentu. 

Použitý sorbent vložte do úložného vrecka s nálepkou a vložte späť do plastového suda.  

4. Jednotlivé komponenty je možné dokúpiť samostatne. 

Likvidáciu použitých sorbentov vykonajte podľa schváleného havarijného plánu. 

Upozornenie: 

Podľa charakteru nebezpečnej látky je potrebné súpravu doplniť o ochranné prostriedky 
(dýchací prístroj s príslušnými  

filtrami, odev, obuv, okuliare, rukavice atď.) 

Vzhľadom k rôznym podmienkam jednotlivých prípadov použitia, dodávateľ nepreberá 
žiadne záruky, povinnosti a zodpovednosť v súvislosti s nesprávnym použitím tu uvedených 
informácií. 

 

 

 

 

 



 
 
Használati utasítás  

KIT 281 – KIS BALESETI KÉSZLET HIDROFÓB 

Az anyagok felszívják az olajszármazékokat és az olajalapú folyadékokat. 

A szivárgás felszámolásához a következő lépéseket javasoljuk: 

1. A baleseti készlet előkészítése. 

Nyissa ki a hordót, és vegye ki a lapátot és a seprűt. 

2. A kiömlött folyadék eltávolítása. 

Szórja a kiömlött folyadékra a hidrofób HDP zúzott anyagot, és hagyja felszívódni, amíg 
telítődik (a zúzott anyag teljesen elsötétül). 

3. A használt szorbens tárolása. 

Helyezze a használt szorbenset a címkével ellátott tárolózsákba, és tegye vissza a műanyag 
hordóba.  

4. Az egyes alkatrészek külön is megvásárolhatók. 

A használt szorbens ártalmatlanítását az elfogadott vészhelyzeti terv szerint hajtsa végre. 

Figyelem: 

A veszélyes anyag jellegétől függően a készletet védőeszközökkel (légzőkészülék megfelelő  

szűrőkkel, ruházat, cipő, szemüveg, kesztyű stb.) 

Tekintettel az egyes alkalmazási esetek eltérő körülményeire, a szállító nem vállal 
semmilyen garanciát, kötelezettséget és felelősséget a itt szereplő információk helytelen 
használatával kapcsolatban. 

 

 

 

 

 



 
 
Instrukcja użytkowania  

KIT 281 – MAŁY ZESTAW AWARYJNY HYDROFOBOWY 

Materiały pochłaniają substancje ropopochodne i płyny na bazie ropy naftowej. 

W celu usunięcia wycieku zalecamy podjęcie następujących kroków: 

1. Przygotowanie zestawu awaryjnego. 

Otworzyć beczkę i wyjąć łopatę oraz miotłę. 

2. Usuwanie wycieku. 

Wysyp hydrofobowy kruszywa HDP na wyciek i pozostaw do wchłonięcia aż do nasycenia 
(całkowite ciemnienie kruszywa). 

3. Przechowywanie zużytego sorbentu. 

Zużyty sorbent włóż do worka z etykietą i włóż z powrotem do plastikowej beczki.  

4. Poszczególne elementy można dokupić osobno. 

Zużyte sorbenty należy utylizować zgodnie z zatwierdzonym planem awaryjnym. 

Uwaga: 

W zależności od charakteru niebezpiecznej substancji zestaw należy uzupełnić o środki 
ochronne (aparat oddechowy z odpowiednimi  

filtrami, odzież, obuwie, okulary, rękawice itp.) 

Ze względu na różne warunki poszczególnych przypadków zastosowania dostawca nie 
ponosi żadnej odpowiedzialności, nie przyjmuje żadnych zobowiązań ani 
odpowiedzialności w związku z nieprawidłowym wykorzystaniem informacji zawartych w 
niniejszym dokumencie. 


